
  
    [image: 10 mini stories in Portuguese (A1)]
  


  
    
      10 MINI STORIES IN PORTUGUESE (A1)

    

    
      
        SUSANA MORAIS

      

    

    
      
        
          [image: Storyglot]
        

      

    

  


  
    
      Copyright 2022 © Susana Morais. All rights reserved.

      Published by Storyglot.

      

      ISBN: 978-989-53265-6-3

      

      Story: Susana Morais

      Voices: Susana Morais, Tiago Rodrigues

      Audio editing: Tiago Rodrigues

      Cover illustration: grandfailure

      

      This story is a work of fiction. All characters, dialogue and events in this book are fictional or coincidental.

      

      No part of this work may be reproduced, reprinted or transmitted in any way without the permission of the author.

      Please contact the author at info@storyglot.com.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            CONTENTS

          

        

      

    

    
    
      
        How to use this book

      

    

    
      
        
          I. Rejuvenescer

        

        
          
            1. Story in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          II. Distrações

        

        
          
            1. Story in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          III. Encontro de terceiro grau

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          IV. O Capitão Crocodilo

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          V. Vidas passadas

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          VI. Os três enigmas

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          VII. A garrafa de whisky

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          VIII. Revelações

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          IX. A trilha de milho

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

      
        
          X. O bom polícia

        

        
          
            1. Story  in Portuguese

          

          
            2. Translation & glossary

          

          
            3. Exercise - tell the story in the past

          

          
            4. Solutions

          

          
            5. Exercise - what happens next?

          

          
            6. Solutions

          

        

      

    

    
      
        Audio

      

      
        About the author

      

    

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            HOW TO USE THIS BOOK

          

        

      

    

    
      Welcome to the world of Portuguese stories! Learning Portuguese by reading stories is the best way to consolidate your current language level and naturally increase your vocabulary.

      This story is suitable for a beginner (level A1) learning European Portuguese (Portugal). This story allows you to:

      
        	improve your reading and listening skills;

        	consolidate your grammar and sentence structure;

        	grow your vocabulary.

      

      Each story is divided into the following parts:

      
        	Story in Portuguese.

        	The story with the English translation + glossary.

        	Exercises.

        	Note: the link to download the audios is at the end of the book.

      

      Notes:

      
        	The story is divided into sections for ease of use.

        	In the story with the translation, the translation is presented right under each section to clarify questions about the content.

        	Terms in parentheses in the translation refer to the literal translation.

      

      How to work with the book:

      To optimize your learning while using this book, I recommend taking the following steps:

      
        	Read the story in Portuguese without help. It is important to test your knowledge on your first reading and try to understand the story without the translation.

        	Read the story with the translation. At this point, you can clarify questions regarding the meaning of words and grammatical structures. Using the glossary helps you to understand expressions and verbs.

        	Reread the story in Portuguese without help.

      

      

      How to complement the reading with the audio:

      
        	Listen to the audio of the story without help.

        	Listen to the audio of the story and read the text simultaneously.

        	Listen to the audio of the story again without help.

      

      

      How to solve the exercise ‘tell the story in the past’

      

      You will mainly need two verb tenses to rewrite the story in the past: the imperfect (pretérito imperfeito) and the simple past (pretérito perfeito simples).

      The direct speech remains in the present tense, unaltered.

      Once you are finished, compare your text with the text in the solutions. The goal is to understand when to use each of the two verb tenses.

      If you haven’t learned past verb tenses in Portuguese yet, don’t worry! You can read the version in the past now to get an idea of how to use the two tenses. You can try the exercise again once you’re further ahead in your studies.

      

      How to use the past tenses:

      The imperfect is used to describe an unfinished action as it was happening in the past (something “was happening”).

      The imperfect is also used to refer to recurring events in the past (something “used to happen”).

      The simple past is used to identify a finished event in the past that happened once (something “happened”). Note that, in Portuguese, there is no distinction between “I’ve done” (eu fiz) and “I did” (eu fiz).

      Depending on what you wish to express/emphasize when rewriting the story, both past tenses might be possible. For example:

      Present

      
        	Ele fala comigo. > He speaks to me.

      

      

      Past

      
        	Ele falou comigo. > He spoke to me. / He has spoken to me. (pretérito perfeito simples > finished event)

        	Ele falava comigo. > He was speaking to me. (pretérito imperfeito > ongoing event)

      

      

      Understanding the solutions:

      

      
        	Verbs in bold are in the imperfect (pretérito imperfeito).

        	Underlined verbs are in the simple past (pretérito perfeito simples).

        	Expressions in italic are expressions that change when talking about the past.

      

      

      Ideas for additional exercises

      
        	Do a dictation. Play the audio and write what you hear. Compare with the original text and correct any errors.

        	Translate the Portuguese text into English and translate it back into Portuguese. Compare the translation with the original and correct any errors.

        	Write a summary of the story.

        	Prepare an oral presentation about the story.

        	Write other sentences with the new vocabulary used in the story.

        	Write an alternate ending to the story.

        	Rewrite the story from another point of view (for example: eu, tu, nós).

      

      

      Enjoy!
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            STORY IN PORTUGUESE

          

        

      

    

    
      
        
        Rejuvenescer

      

      

      

      Num reino distante vive um rei. O rei é muito velho. Ele tem quase cem anos! Ele não quer ser tão velho. Ele quer ser mais novo!

      

      Um dia, ele vai até ao bosque perto do castelo. No bosque vive uma bruxa. Ela vive numa cabana de madeira. Ela tem cabelo branco e uma verruga no nariz. Ela parece mesmo uma bruxa. Por isso, as pessoas no reino têm medo dela.

      

      O rei anda muito devagar porque as suas pernas já não são novas. Elas são velhas como ele. Por isso, ele chega ao bosque de noite. O rei não vê uma luz na janela da cabana. A bruxa está a dormir.

      

      O rei bate à porta e acorda a bruxa. Ela abre a porta, mas não está muito contente. Ela precisa de dormir oito horas todas as noites.

      

      — Boa noite, Custódia. — diz o rei.

      — Sua majestade. — diz a bruxa, desconfiada.

      — Eu preciso de uma poção para ficar mais novo.

      — Agora?

      — Sim, tem de ser agora.

      

      A bruxa Custódia pega numa maçã muito vermelha. Depois, dá a maçã ao rei.

      — Pode comer esta maçã.

      O rei fica muito excitado.

      — A maçã tem poderes mágicos? — pergunta ele.

      — Não, não tem. Mas tem muitas vitaminas que fazem bem à pele. Vai parecer muito mais novo!
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            TRANSLATION & GLOSSARY

          

        

      

    

    
      
        
        Rejuvenescer  | Rejuvenate

      

      

      

      Num reino distante1 vive2 um rei.

      In a distant kingdom lives a king.

      

      O rei é muito3 velho.

      The king is very old.

      

      Ele tem quase4 cem anos!

      He's almost a hundred years old!

      

      Ele não quer ser tão velho5.

      He doesn't want to be that old.

      

      Ele quer ser mais novo6!

      He wants to be younger!

      

      Um dia, ele vai até ao bosque7 perto do castelo8.

      One day, he goes to the woods near the castle.

      

      No bosque vive uma bruxa.

      In the woods lives a witch.

      

      Ela vive numa cabana de madeira9.

      She lives in a wooden hut.

      

      Ela tem cabelo branco e uma verruga no nariz.

      She has white hair and a wart on her (the) nose.

      

      Ela parece10 mesmo11 uma bruxa.

      She really does look like a witch.

      

      Por isso12, as pessoas no reino têm medo dela13.

      That's why people in the kingdom are afraid of her.

      

      O rei anda muito devagar porque as suas pernas já não são novas14.

      The king walks very slowly because his legs are no longer young.

      

      Elas são velhas como ele.

      They are old like him.

      

      Por isso ele chega ao bosque15 de noite.

      That's why he arrives in the woods at night.

      

      O rei não vê16 uma luz na janela da cabana.

      The king does not see a light in the window of the hut.

      

      A bruxa está a dormir17.

      The witch is sleeping.

      

      O rei bate à porta18 e acorda19 a bruxa.

      The king knocks on the door and wakes the witch.

      

      Ela abre20 a porta, mas não está muito contente.

      She opens the door but isn't too happy.

      

      Ela precisa de dormir21 oito horas todas as noites22.

      She needs to sleep eight hours every night.

      

      — Boa noite, Custódia. — diz o rei.

      ‘Good evening, Custódia,’ says the king.

      

      — Sua majestade. — diz a bruxa, desconfiada.

      ‘Your majesty,’ says the witch suspiciously.

      

      — Eu preciso de uma poção para ficar mais novo23.

      ‘I need a potion to get younger.’

      

      — Agora?

      ‘Now?’

      

      — Sim, tem de ser24 agora.

      ‘Yes, it has to be now.’

      

      A bruxa Custódia pega numa maçã25 muito vermelha.

      The witch Custódia grabs a very red apple.

      

      Depois, dá a maçã ao rei26.

      Then she gives the apple to the king.

      

      — Pode comer27 esta28 maçã.

      ‘You can eat this apple.’

      

      O rei fica muito excitado.

      The king gets very excited.

      

      — A maçã tem poderes mágicos? — pergunta ele.

      ‘Does the apple have magical powers?’ he asks.

      

      — Não, não tem. Mas tem muitas vitaminas que fazem bem à pele29. Vai parecer30 muito mais novo!

      ‘No, it doesn't. But it has many vitamins that are good for the skin. You will look (are going to look) much younger!’

    

    
      
        
        

        
          1 distante(s): distant

          Plutão fica muito distante do sol. Pluto is very distant from the sun.

          

          2 vive (viver): lives (to live)

          Eu vivo no Porto. I live in Oporto.

          

          3 muito: very (invariable)

          Ela é muito linda. She is very beautiful.

          

          4 quase: almost

          São quase duas da tarde. It’s almost two in the afternoon.

          

          5 tão velho (tão + adjective, in a negative sentence): that old

          A cadeira não pode ser tão alta. The chair can’t be that high.

          

          6 mais novo (mais + adjective): younger

          Ele é mais baixo. He is shorter.

          

          7 vai até ao bosque (ir até a): he goes to the woods (to go to)

          Eu vou até ao parque um bocadinho. (ao = a + o) I am going to the park for a bit.

          

          8 perto do castelo (perto de): close to the castle (close to)

          O café fica perto da praia. (da= de + a) The cafe is close to the beach.

          

          9 de madeira (de + material): made of wood

          A mesa é de vidro. The table is made of glass.

          

          10 parece (parecer): looks like (to look like, to seem like)

          A Joana parece a minha tia. Joana looks like my aunt.

          

          11 mesmo: really

          O Paulo é mesmo alto. Paulo is really tall.

          

          12 por isso: that’s why, for that reason

          Ele não tem dinheiro. Por isso não vai comprar uma casa. He doesn’t have money. That's why he’s not going to buy a house.

          

          13 têm medo dela (ter medo de): they are afraid of her (to be afraid of)

          O Pedro tem medo do cão. Pedro is afraid of the dog.

          

          14 já não são novas (já não): are no longer young (no longer)

          Eu já não tenho um gato. I no longer have a cat.

          

          15 chega ao bosque (chegar a): arrives in the woods (to arrive in/at)

          Tu chegas ao escritório cedo. (ao = a + o) You arrive at the office early.

          

          16 vê (ver): sees (to see) [irregular verb]

          Eu vejo o carro, mas tu vês a casa. I see the car but you see the house.

          

          17 está a dormir (estar + a + infinitive): is sleeping (to be doing something)

          A Ana está a comer. Ana is eating.

          

          18 bate à porta (bater à porta) knocks on the door (to knock on the door)

          O carteiro bate à porta. (à = a + a) The postman knocks on the door.

          

          19 acorda (acordar): wakes (to wake)

          A mãe acorda o filho. The mother wakes the son.

          

          20 abre (abrir): opens (to open)

          A mulher abre a janela. The woman opens the window.

          

          21 precisa de dormir (precisar + de + infinitive): needs to sleep (to need to do something)

          O chefe precisa de acabar o relatório. The boss needs to finish the report.

          

          22 todas as noites: every night

          O morcego voa todas as noites. The bat flies every night.

          

          23 para ficar mais novo: to get younger, to become younger (‘ficar’ expresses transformation)

          Ele vai ficar gordo. He is going to get fat.

          Ela estuda para ficar mais inteligente. She studies to become more intelligent.

          

          24 tem de ser (ter + de + infinitive): it has to be (to have to do something)

          O João tem de trabalhar mais depressa. João has to work faster.

          

          25 pega numa maçã (pegar em): she grabs an apple (to grab something, to hold something)

          Eu pego no saco. (no = em + o) I grab/hold the bag.

          

          26 dá a maçã ao rei (dar alguma coisa a alguém): she gives the apple to the king (to give something to someone)

          Eu dou o chocolate ao menino. (ao = a + o) I give the chocolate to the boy.

          

          27 pode comer (poder + infinitive): you can eat (can, to have the opportunity/permission to do something)

          Eu posso entrar no escritório porque trabalho aqui. I can enter the office because I work here.

          

          28 esta: this (feminine)

          Esta blusa é muito bonita. This blouse is very pretty.

          este: this (masculine)

          Este casaco é barato. This jacket is cheap.

          

          29 fazem bem à pele (fazer bem/mal a): they are good for the skin (to be good/bad for)

          Comer legumes faz bem à saúde. (à = a + a) Eating vegetables is good for your (the) health.

          

          30 parecer: to seem, to look

          Ele parece feliz. He looks happy.

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            3

          

          
            EXERCISE - TELL THE STORY IN THE PAST

          

        

      

    

    
      Rewrite the story in the past.

      For more information on how to solve this exercise, check the section “How to use this book”.
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            SOLUTIONS

          

        

      

    

    
      Num reino distante vive (vivia) um rei.

      O rei é (era) muito velho.

      Ele tem (tinha) quase cem anos!

      Ele não quer (queria) ser tão velho.

      Ele quer (queria) ser mais novo!

      Um dia, ele vai (foi) até ao bosque perto do castelo.

      No bosque vive (vivia) uma bruxa.

      Ela vive (vivia) numa cabana de madeira.

      Ela tem (tinha) cabelo branco e uma verruga no nariz.

      Ela parece (parecia) mesmo uma bruxa.

      Por isso, as pessoas no reino têm (tinham) medo dela.

      O rei anda (andava) muito devagar porque as suas pernas já não são (eram) novas.

      Elas são (eram) velhas como ele.

      Por isso ele chega (chegou) ao bosque de noite.

      O rei não vê (viu) uma luz na janela da cabana.

      A bruxa está (estava) a dormir.

      O rei bate (bateu) à porta e acorda (acordou) a bruxa.

      Ela abre (abriu) a porta, mas não está (estava) muito contente.

      Ela precisa (precisava) de dormir oito horas todas as noites.

      — Boa noite, Custódia. — diz (disse) o rei.

      — Sua majestade. — diz (disse) a bruxa, desconfiada.

      — Eu preciso de uma poção para ficar mais novo.

      — Agora?

      — Sim, tem de ser agora.

      A bruxa Custódia pega (pegou) numa maçã muito vermelha. Depois, dá (deu) a maçã ao rei.

      — Pode comer esta maçã.

      O rei fica (ficou) muito excitado.

      — A maçã tem poderes mágicos? — pergunta (perguntou) ele.

      — Não, não tem. Mas tem muitas vitaminas que fazem bem à pele. Vai parecer muito mais novo!
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